=M E+MAGEL sl
Kugiimzmm MERCE
A g

Nuantita dichiarata:
Quantita affettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita \mballi:
Conformita alle sche
Data controlla:

4

de d'imbalic:

B [l

Firma

{1} Customer Invalce Address {2} Remarks DW
Magna PT S.p.A. . Our ID number: {31 No.
Via dei Ciclamirg; 4 DE145996159 1996672
70026 Bari Your 1D no...: {4) Date
ITALIEN » I :1T04886850728 14.11.19
{5} Supplier {6) Fralght {7) Delivery {really} Invaice
SN: 91011364 paid I | unpaid i Rallroad car  |Carrier (8} No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG :’i“:‘ L '”di:;::"e 45619
Daimlerstrale 49-53 bl il
70825 Korntal-Miinchingen Expfeﬁ {9} Data 5
0st
{10} Your Ref {13} Your Order No./Date {15) Additional Details {12) Qur Departement {13) Direct dia {14) Our Ref Np,
413 550003889701 Tomasin, Markus
13.11.18
{18 Shipment Mathed paid(20junpaid]  {21) Packing [ 122 Marks (23) Tatal Weight kg {24)
DHL Freight G look oS et
mbH X | below Ir 43 23
{25} Shipping Address (26} ﬁ;:aofuniaad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via def Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27} {28) Part-No {29) Description 130) {31} {40} Customer Remarks
{Pos.} = {21) Packing ] Quantity um Qurantity e Remarks
Delivery:
1 | 900.2.0923.51 . 27000 | Pi
900.9.0923.51 AHNL. DIN983 GR.16.00X1. 0
TROW.geolt,lose/VCI
EC level A
Container 9/TBA-520945 3215 R- 3000¢Pi ‘{,
Batch number 228832 /. xan Suee
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520022 AC806 A oG

Soe o

(42} Goods Inwards Remarks

143} Quantity Gheck

{44} Quality Chack

{45}  Receiver (46} Invalca Chack

Date

Name/
No.




-

¢
- \':_! 1\\ X —if
; *
Transport:Order e _ -y 7/4
= LY - =b A A G
Mittente N° partita VA "3 Data/ Date - |
Sender VAT-ID-No. e S i
) . #E8-NOV-2019
HUGD RBENMZING GMBH & CO. %
DAIMLERSTR. 492
D-70885 MORNTAL-MUENCHINGEN
Indirizzo del luega di carico (di ritiro) Ordine di trasparto
Collection addrass Order code
RNM-EC~-1554140
Condfzionl dj trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
. — - fged C5ee™® | DHL FREIGHT GMBH
Destinatario N°® partita [VA
Cansignee VAT-ID-No. . Déﬁ;ﬁam\ ngnesgoga st | RENNINGEN
£ R INDUSTRIESTRASSE 28
—— ! g D E:]daﬁ non
T—— b OB | p-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A., FLANT MODUGND [Jiimes [(ddnmpsl Tel:+49 / 7159 9340
i Fax:+4D / 7159 234 376
UVIA DEI CICLAMINI 4 s
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport Insurance | Terminal reference
tndirizzo di consegna della merce s i
Delivery address yes no
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value far insurance
Nolt IMP—INW~-7OEA04
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggle | Descrizione della merce Yariffa doganale Peso lordo inkg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weightin kg Value (with currency)
1996678 TEILE 82. 0
1336672 2 PAL | TEILE
EX WORKS Fesabiewoght kg | Tolcros weight B
i ) nx e me  0.340 w0 OO 85. 04 82. 0

Richleste particolarl / Special consignments

Istruzioni particolari / Spedial instructions

DIMENSIONS (LWH) : 2X BOXE0X35Cm
DImENSIONS (LWH): 22X 80 &0 35Cm

Note

Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT <Timbro e firma del mittente

Collection at sender Delivery to cansignea According to ‘hanspurﬁiﬁﬁ'h%ﬂ Stamp and signature of sender
upon delwery 1hecnns|y1 LDamags notv Ilys uuld l =l

Data / Date Data / Date writing to the respagega

Orario / Time Crario [ Time

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell‘autista / Driver’s signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name In blodk letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). _



